Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Isaiah, Chapter 48

HYXAIAY MH’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
Israel speaks covenant words without truth, yet the Lord still refines and Isaiah 48 rebukes Israel for covenant speech without covenant truth while
leads. simultaneously asserting the Lord's unrivaled control over history. The

Septuagint alternates accusation and consolation: Israel is stubborn,
idolatry-prone, and deaf, yet the Lord continues to declare former and
new things so that his name, not idols, receives glory. The chapter also
links judgment and redemption, describing the people as refined in
affliction and then calling them to depart Babylon in a new exodus. Its
closing tension is characteristic of Isaiah: the redeemed are summoned

out with joy, yet peace remains withheld from the ungodly.



Discourse structure of the chapter

A-48:1-2 Israel’s religious identity is exposed as hollow

Jacob invokes the name of Israel, the holy city, and the God of Israel, yet does so without truth or righteousness.

B - 48:3-8 The Lord’s declarations prove his sovereignty over idols and history

Former things and new things alike are announced in advance because the Lord knows Israel’s stubbornness and will not allow idols to claim credit.

C-48:9-11 Judgment is restrained for the sake of the divine name

The Lord refines, preserves, and acts for his own name and glory, refusing to let his honor pass to another.

D - 48:12-16 The creator Lord summons Israel and directs Babylon’s fall

The one who founded heaven and earth speaks as first and everlasting, raises the agent who will act against Babylon, and declares himself openly sent by the
Lord and his Spirit.

E - 48:17-22 Instruction, lost peace, and exodus hope
Israel is reminded that obedience would have brought peace, yet the chapter still ends with a call to leave Babylon in joy while warning that the wicked have no

rejoicing.

1 d&xovoate Tadta oikog Iakwp oi kekAnuévor T dvéuatt Iopan kai oi €€ Tovda ¢EeABSVTEC of duviovTeg
T® ovopatt Kupiov Beod IopanA pipvnokouevol ov Yeta aAndeiog ovde peta dtkatooOvng
Hear these things, house of Jacob, those called by the name of Israel and who came out from Judah,

who swear by the name of the Lord God of Israel and make mention of him, not with truth nor with

righteousness.

Covenant hypocrisy exposed = ASYNDETON

The audience is identified by all the right covenant markers, yet the verse immediately undercuts
them by exposing the lack of truth and righteousness behind their speech.



akovoaTE
hear

VA AAD2P - dkoVw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

akovw: meaning 'hear; it carries the
action, process, or state of the clause; here

Tadta
these things
RD APN - 00TOG

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

tadta: meaning 'these things'; pronoun
marking person, possession, or reference

=

01KOG
house
N2 NSM - oikog

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

oikog: meaning 'house'; it serves as
nominative element functioning as subject,

Takwf

Jacob

N GSM - Tak)P

nominal element functioning within the clause
— participant identification

lakwp: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the

it functions as verbal form carrying the within the clause; here it functions as predicate, or apposition. clause.
action, process, or state of the clause. pronominal form marking person,
reference, or participant role within the
clause.
[ 4 4 ~ bl 4
(0]} KEKAT“,ISVOI W ovouaTt
the called the name
RANPM - 0 VM * XUTVITU KOAEw RADSN -0 N3M DSN - §voua

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

XUTVTtY KaAéw: meaning 'called'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

T@: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

Svoua: meaning 'name'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

IopanA

Israel

N GSM - ’TopanA

nominal element functioning within the clause

— participant identification

IopanA: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the
clause.

Kat

and

C-kal

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

[ 4
o1
the

RANPM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

f b
€€
from
P-ék
preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

¢&: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.



Iovda
Judah

N GSM " Iovda
nominal element functioning within the clause
— participant identification

TIovda: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the

™

£€eAOOVTEG

going out
VB - aamvy €pxopat + €k

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

aamvry €pxouat + €k: meaning 'going out';
it carries the action, process, or state of the

[ 4
o1
the

RANPM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

OMVUOVTEG
swearing
V5 * Tty Spvout

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

manvmy SpvuuL meaning 'swearing'; it
carries the action, process, or state of the

clause. clause; here it functions as verbal form clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the carrying the action, process, or state of the
clause. clause.
~ b /4 ’7 ~
‘C(p OVO}I(XTI KV plOU 0801)
the name of the LORD God
RADSM "0 N3M DSN - 8vopa N2 GSM - kUp1og N2 GSM - Bgdg

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t@: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

Svopa: meaning 'name'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

KUp1oG: meaning 'of the LORD'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

0edg: meaning 'God'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

IopanA
Israel
N GSM “’TopariA
nominal element functioning within the clause
— participant identification

IopanA: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the
clause.

ULUVTIOKOMEVOL

making mention

V1 TUTVITY HLUVHOK®W

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

TUTVITY YIUVokw: meaning 'making
mention'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

2

ov
not
D o0

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

ov: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

UETA

with

P uetd

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

peta: meaning 'with'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.



aAnOsiag

truth

N1A GSF - aAnfeia

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

dAnOeio: meaning 'truth'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

o00E
nor
C-o0dé

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

00d¢: meaning 'nor'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

UETQ

with

P - petd

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

Hetd: meaning 'with'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

dKa1060VNG
of righteousness

N1 GSF - SikatooOvn

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

dikatooOvn: meaning 'of righteousness'; it
serves as genitive nominal element
defining relation, possession, source, or
quality.

KAl AVTEXOUEVOL TG OVOUATL TG TOAEWC THG dylag kol €l T Oe® oD IopanA avtiotnpi{OUeVoL KUPLOg

caPawd Gvopa avTt®

And they hold to the name of the holy city and rely on the God of Israel; the Lord Sabaoth is his

name.

Holy identity invoked | ASYNDETON

Jerusalem and the God of Israel remain central to the people’s self-understanding. The line heightens

the irony that orthodox language can coexist with stubborn unbelief.

\

Kol
and
C - Kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

avtexOpevol

holding fast to

V1 unvip xw + avtl

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

nunviy €xw + gvti: meaning 'holding fast

to'; it carries the action, process, or state of
the clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

clause.

%
the

RADSN -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

©@: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ovouartt
name

N3M DSN - 8vopa
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

Svopa: meaning 'name'; it serves as dative
nominal element marking relation,

instrument, sphere, or recipient.



™ - ™ -

Tiig TOAEWG Tiig ayiog

the city the holy
RA GSF- 0 N3I GSF - méAig RA GSF- 0 A1A GSF - dy10g
article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation, article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation,

possession, source, or quality possession, source, or quality

— noun-phrase marking — noun-phrase marking
— relational specification — relational specification

tfig: Greek article marking definiteness and tfig: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase. néMig: meaning 'city'; it serves as genitive the role of the accompanying noun phrase. dylog: meaning 'holy'; it serves as genitive
nominal element defining relation, nominal element defining relation,
possession, source, or quality. possession, source, or quality.
\ b \ ~ ~

Kl ETL ™ Oe

and upon the God

C - kai P-éni RADSM - 0 N2 DSM - Bgdg

connective or conjunction linking the clause to its preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase dative nominal element marking relation,

context . . . . instrument, sphere, or recipient

— spatial or relational framing — noun-phrase marking

— discourse linkage or contrast — sphere or reference

émi: meaning 'upon'; here it marks the 1(: Greek article marking definiteness and

Kkai: meaning ‘and'; conjunction or particle relation signaled by preposition governing the role of the accompanying noun phrase. 0edc: meaning 'God'; it serves as dative
linking this unit with the surrounding its complement phrase. nominal element marking relation,
discourse. instrument, sphere, or recipient.
~ b4 /4 7
TOL IGpO(Y])\ AVTLOTH] plZOpsvm KULP10G
the Israel relying on Lord
RAGSM -0 N GSM - TopanA V1 munviy otnpidw + avtt N2 NSM - k0p1og
article marking the following noun phrase nominal element functioning within the clause verbal form carrying the action, process, or state nominative element functioning as subject,
of the clause redicate, or apposition
— noun-phrase marking — participant identification f P PP
— verbal action or state — participant prominence
to0: Greek article marking definiteness and IopanA: transliterated proper name . e
the role of the accompanying noun phrase. rendered in Greek letters; here it functions mumvITy otNnpilw + dvti: meaning 'relying k0p1og: meaning 'Lord'; it serves as
as nominal element functioning within the on'; it carries the action, process, or state of nominative element functioning as subject,
clause. the clause; here it functions as verbal form predicate, or apposition.

carrying the action, process, or state of the
clause.



caPawd

Sabaoth

N G - caPawb

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

cafawd: meaning 'Sabaoth'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

v
ovoux
name

N3M NSN - voua
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Svopa: meaning 'name'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

k] ~
avt({)
to him
RD DSM - a0Td¢

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

avT®: meaning 'to him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Ta TPATEPA £T1 AVAYYEIAX Kol €K TOD 0TOUATOG Hov EENABEV Kal dkoLGTOV €yEveTo e€Amva €moinoa Kal

EMAAOev

I announced the former things long ago, and they went out from my mouth and were heard;

suddenly I acted, and they came to pass.

Former things fulfilled | AsynpDETON

The Lord appeals to fulfilled prophecy as evidence that history obeys his speech rather than human

manipulation.
\ /4 b4 pd 4
T TTPOTEPQ el (XVI’]YYSI)\(X
the formerly still I announced
RA APN - 0 A1A APN - mpdtepog D-én VAI AAILS - GyyéAAw + ava

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Td: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

npdtepoG: meaning 'formerly'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

€t meaning 'still'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

ayyéMw + ava: meaning 'Tannounced'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.



\

Kal €K 100 GTOMATOG

and from the mouth
C-kal P-éx RAGSN -0 N3M GSN " otépa
connective or conjunction linking the clause to its preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation,
context ossession, source, or quali
— spatial or relational framing — noun-phrase marking P quatity
— discourse linkage or contrast g . . - . . - — relational specification
g £€k: meaning 'from'; here it marks the t00: Greek article marking definiteness and P
kai: meaning 'and'; conjunction or particle relation signaled by preposition governing the role of the accompanying noun phrase. otéua: meaning 'mouth'; it serves as
linking this unit with the surrounding its complement phrase. genitive nominal element defining
discourse. relation, possession, source, or quality.
b ~ \ b4 1
pov €EHA6€V KOl XKOULOTOV
my went out and heard / audible
RP GS * ¢yw VBI AAI3S - €pyopat + €k C - kai A1l ASM * GkovoTdg
pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state connective or conjunction linking the clause to its accusative element functioning as object, extent,
participant role within the clause of the clause context or goal
— relational specification — constative aorist — discourse linkage or contrast — object specification
Hov: meaning 'my'; pronoun marking €pxopat + €k: meaning 'went out'; it carries Kai: meaning 'and'; conjunction or particle akovoTéG: meaning 'heard'; it serves as
person, possession, or reference within the the action, process, or state of the clause; linking this unit with the surrounding accusative element functioning as object,
clause; here it functions as pronominal here it functions as verbal form carrying discourse. extent, or goal.
form marking person, reference, or the action, process, or state of the clause.
participant role within the clause.
b4 7 b Ié 2 7 \
EYEVETO EEO(TU,VO( EMOLNox Kol
it came to pass suddenly do / make and
VBI AMI3S - yiyvouat D - é&amva VAI AAILS - TO1éWw C-Kkal
verbal form carrying the action, process, or state adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state connective or conjunction linking the clause to its
of the clause or phrase of the clause context
— constative aorist — discourse linkage or contrast — constative aorist — discourse linkage or contrast
yiyvouat: meaning 'it came to pass'; it ¢fdmva: meaning 'suddenly'; conjunction noléw: meaning 'do'; it carries the action, Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
carries the action, process, or state of the or particle linking this unit with the process, or state of the clause; here it linking this unit with the surrounding
clause; here it functions as verbal form surrounding discourse. functions as verbal form carrying the discourse.
carrying the action, process, or state of the action, process, or state of the clause.

clause.



EMHAOev

has come

VBI AAI3S - €pxopal + €mt

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

€pxouat + émi: meaning 'has come'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

clause.

YWVWokw £y 8Tt okAnpdg €1 kai vedpov o1dnpodv 6 TpdxnAdg cov kai T uétwndv cov xaAkodv

I know that you are stubborn, your neck an iron sinew and your forehead bronze.

Stubbornness named | ASYNDETON

Israel’s resistance is described in bodily metaphors of rigidity. The diagnosis explains why the Lord

speaks so insistently and so early.

YIVOOKW
I know

V1 PAI1S * y1lyVOOKW
verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

yryvwokw: meaning 'T know'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

LR
EYw

I

RP NS - £y6

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

éyw: meaning ''; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;
here it functions as pronominal form
marking person, reference, or participant
role within the clause.

(%4

oTl

for

C-ém

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

§ti: meaning 'for'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

okAnpog
hard

A1A NSM - okAnpdg
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

okAnpég: meaning 'hard'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.



~

’ \ ~ ~

€l Kol VELPOV 0'18]1 pouv

be and sinew / tendon of iron

V9 PAI2S - eipi C-kai N2 NSN - veGpov A1C NSN - 618npodg

verbal form carrying the action, process, or state connective or conjunction linking the clause to its nominative element functioning as subject, nominative element functioning as subject,

of the clause context predicate, or apposition predicate, or apposition

— ongoing verbal process — discourse linkage or contrast — participant prominence — participant prominence
elpi: meaning 'be'; it carries the action, kai: meaning 'and'; conjunction or particle vebpov: meaning 'sinew'; it serves as o1dnpov¢: meaning 'of iron'; it serves as
process, or state of the clause; here it linking this unit with the surrounding nominative element functioning as subject, nominative element functioning as subject,
functions as verbal form carrying the discourse. predicate, or apposition. predicate, or apposition.

action, process, or state of the clause.

(4 7 14 \
(0] tpaxn)xog oov KA1
the neck you and
RA NSM - 6 N2 NSM - tpaxnAog RP GS o0 C - kai
article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its
) predicate, or apposition participant role within the clause context
— noun-phrase marking
. . . . — participant prominence — relational specification — discourse linkage or contrast
0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. TpdxnAog: meaning 'neck'; it serves as cov: meaning 'you'; pronoun marking kai: meaning 'and'; conjunction or particle
nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding
predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal discourse.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

\ /4 /4 ~
TO METWTTOV oov X(X}\KOUV
the forehead you bronze
RANSN - 6 N2N NSN - pétwnov RP GS - o0 A1C NSN * xaAko0g
article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or nominative element functioning as subject,
) predicate, or apposition participant role within the clause predicate, or apposition
— noun-phrase marking
; . . - — participant prominence — relational specification — participant prominence
10: Greek article marking definiteness and P pantp P P pantp
the role of the accompanying noun phrase. pétwnov: meaning 'forehead'; it serves as oov: meaning 'you'; pronoun marking XaAko0g: meaning 'bronze'; it serves as
nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal predicate, or apposition.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



5 kol GviyyelAd oot mdAat ipiv EAOETV €Ml o€ GkOoLGTOV GOt £moinca Un €imng 6Tt T e10wWA pov érmoinoav
Kal Ur) €1mng 6Tt T YAUTTTA K&l TO XWVELTX EVETEIAXTO Uot

And I announced to you long ago; before it came upon you I made it heard to you, lest you say, My
idols did them, and my carved and molten images commanded them for me.

Idols denied credit | ASYNDETON

Advance declaration removes every excuse for attributing events to idols. Prophecy functions

polemically against false worship.

~ Y ™ ~ - 7~

\ b4 4 7 Ié
Katl avnyyeiha oot TaAat
and I announced to you long ago
C-kai VAI AAILS - GyyéAAw + Gva RP DS - 60 D mdAat
connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or adverbial or particle element shaping the clause
context of the clause participant role within the clause or phrase
— discourse linkage or contrast — constative aorist — participant reference or interest — discourse linkage or contrast
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle ayyéMw + ava: meaning 'I announced'; it oot: meaning 'to you'; pronoun marking ndAar: meaning 'long ago'; conjunction or
linking this unit with the surrounding carries the action, process, or state of the person, possession, or reference within the particle linking this unit with the
discourse. clause; here it functions as verbal form clause; here it functions as pronominal surrounding discourse.
carrying the action, process, or state of the form marking person, reference, or
clause. participant role within the clause.
\ ? ~ b \ 1
TPV €Ae Ewv €T (0135
before to come upon you
D - mpiv VB AAN - €pxopat P-émi RP AS - 60
adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase pronominal form marking person, reference, or
or phrase of the clause ) . ) participant role within the clause
— spatial or relational framing
— discourse linkage or contrast — infinitival complement L o : ) — participant reference
émi: meaning 'upon'; here it marks the
npiv: meaning 'before'; conjunction or €pxopat: meaning 'to come'; it carries the relation signaled by preposition governing o¢: meaning 'you'; pronoun marking
particle linking this unit with the action, process, or state of the clause; here its complement phrase. person, possession, or reference within the
surrounding discourse. it functions as verbal form carrying the clause; here it functions as pronominal
action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.



AKOVGTOV ool £noinoa un

heard to you do / make not
A1 ASM - &KoVGTOG RP DS 00 VAI AAILS - o1éw D-uf
accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state adverbial or particle element shaping the clause
or goal participant role within the clause of the clause or phrase
— object specification — participant reference or interest — constative aorist — discourse linkage or contrast
akovotdg: meaning 'heard'; it serves as oot: meaning 'to you'; pronoun marking notéw: meaning 'do'; it carries the action, un: meaning 'not'; conjunction or particle
accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the process, or state of the clause; here it linking this unit with the surrounding
extent, or goal. clause; here it functions as pronominal functions as verbal form carrying the discourse.
form marking person, reference, or action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.

” o \ ” 7
EITNG oTl Tx 818(&))\“
you may say for the idols
VB AAS2S - inov C-6n RANPN - 6 N2N NPN - eidwAov
verbal form carrying the action, process, or state connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject,
of the clause context predicate, or apposition

— noun-phrase marking

— subjunctive contingency — discourse linkage or contrast T e P — participant prominence
einov: meaning 'you may say'; it carries the 6t meaning 'for'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase. eidwAov: meaning 'idols'; it serves as
action, process, or state of the clause; here linking this unit with the surrounding nominative element functioning as subject,
it functions as verbal form carrying the discourse. predicate, or apposition.

action, process, or state of the clause.

7 7 \ \
pov EMOonNoav Kol un
my did and not
RP GS ' £y VAI AAI3P * totéw C - kai D-un
pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state connective or conjunction linking the clause to its adverbial or particle element shaping the clause
participant role within the clause of the clause context or phrase
— relational specification — constative aorist — discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast
Hou: meaning 'my'; pronoun marking noléw: meaning 'did'; it carries the action, Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle ur: meaning 'not'; conjunction or particle
person, possession, or reference within the process, or state of the clause; here it linking this unit with the surrounding linking this unit with the surrounding
clause; here it functions as pronominal functions as verbal form carrying the discourse. discourse.
form marking person, reference, or action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.



24
amnng
you may say
VB AAS2S - itov

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency

einov: meaning 'you may say'; it carries the
action, process, or state of the clause; here

(74

oT1
for
C- 0Tt

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

6t meaning 'for'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

1
X
the

RANPN -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

yAvmza

glyptos
A1 NPN - yAumtég

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

yAurtdg: meaning 'glyptos'; it serves as
nominative element functioning as subject,

it functions as verbal form carrying the discourse. predicate, or apposition.
action, process, or state of the clause.
\ 1 \ bl 4 4
K1l T XWVELTX 8V8‘t€17\0(t0
and the molten / cast command
C - kai RANPN -6 A1 NPN - xwvevTdg VAI AMI3S * téAopat + v

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

]101
to me
RP DS - &y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

Hot: meaning 'to me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Td: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

XwVeLToG: meaning 'molten'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

téAMopat + év: meaning 'command'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.



6 TMKOVOATE TAVTA KAl DUEIG OVK EYVWTE AAAX Kol AKOVGTAH 601 EMOLNGA TA KAV &1to ToO VOV & HEAAEL

yiveoBat kai o0k gimag

You have heard all this, and yet you did not know; but now I have made new things heard to you

from this moment, things that are about to happen and that you did not say.

New things announced | ASYNDETON

The Lord moves from fulfilled former things to fresh revelation. Israel remains dependent on divine

disclosure even when it has ignored what it already heard.

nrovsaTE
heard

VAI AAI2P - GKoO®w
verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

axovw: meaning 'heard'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

™

P

vt
all

A3 NPN - mdg
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

nd¢: meaning 'all'; it serves as nominative
element functioning as subject, predicate,
or apposition.

Kal

and

C-kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

VMETG

you

RP NP - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

UUeTG: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

oUK
not
D o0

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oUK: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

-

&

Eyvwte
did you know
VZI AAI2P - y1yVOOK®W

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

yryvwokw: meaning 'did you know'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

aAAa

but

C-aAAG

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

AAAd: meaning 'but'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

Kol
and
C-xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



AKOVGTA oot £énoinoa T«

things heard to you do / make the
A1 APN - &kovoTog RP DS - 60 VAI AAILS “ o1éw RA APN - 0
accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase
or goal participant role within the clause of the clause )
— noun-phrase marking
— object specification — participant reference or interest — constative aorist 5 . . .

Ject sp P P ta: Greek article marking definiteness and
dkovotdg: meaning 'things heard'; it serves ool: meaning 'to you'; pronoun marking noléw: meaning 'do'; it carries the action, the role of the accompanying noun phrase.
as accusative element functioning as person, possession, or reference within the process, or state of the clause; here it
object, extent, or goal. clause; here it functions as pronominal functions as verbal form carrying the

form marking person, reference, or action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.

1 b4 \ ~ ~
Kawvax 1o TOL VLV
new from the now
A1 APN - kavdg P-4&mné RAGSM - 0 D vhv
accusative element functioning as object, extent, preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase adverbial or particle element shaping the clause
or goal or phrase
. — spatial or relational framing — noun-phrase marking .
— object specification L . . - . . - — discourse linkage or contrast
) p ano: meaning 'from'; here it marks the t00: Greek article marking definiteness and 8
Kkawvdg: meaning 'new'; it serves as relation signaled by preposition governing the role of the accompanying noun phrase. vlv: meaning 'now'; conjunction or
accusative element functioning as object, its complement phrase. particle linking this unit with the
extent, or goal. surrounding discourse.
«© 7 7 \
o UéAAEL yivesOat Kal
which is about become and
RR APN - 8¢ V1 PAI3S - uéAAw V1PMN - yiyvouat C-Kkal
pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state verbal form carrying the action, process, or state connective or conjunction linking the clause to its
participant role within the clause of the clause of the clause context
— participant reference — ongoing verbal process — infinitival complement — discourse linkage or contrast
: meaning 'which'; pronoun marking UéMw: meaning 'is about'; it carries the yiyvouat: meaning 'become'; it carries the Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
person, possession, or reference within the action, process, or state of the clause; here action, process, or state of the clause; here linking this unit with the surrounding
clause; here it functions as pronominal it functions as verbal form carrying the it functions as verbal form carrying the discourse.
form marking person, reference, or action, process, or state of the clause. action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.



2

OVK
not
DoV

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oUK: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

5
AV I(0 (Y
eipon
VAI AAI2S - eimov

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

ginov: meaning 'eipon'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

7 vOV ylvetatl kai o0 TaAat Kol 00 TPOTEPALG NUEPALG NKOVGHG 0T Ur) €1TNG OTL Vol YIVWOOKW a0Td

They are coming to be now and not long ago, and you did not hear them in former days, lest you say,

Yes, I know them.

Prevented boast of prior knowledge | ASYNDETON

The new disclosures arrive on the Lord’s timing so that Israel cannot pretend prior mastery over them.

vOVv
now
D:-viv

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

vOv: meaning 'now'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

Ié
YIVETOL
become
V1 PMI3S - yiyvouat
verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

yiyvouat: meaning 'become'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

Kal
and
C - Kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

ov
not
D o0

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oV: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



Ao
long ago
D - dAon

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

ndAat: meaning 'long ago'; conjunction or
particle linking this unit with the

Kal
and
C-xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

oV
not
D o0

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

ov: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

TPOTEPALG
former
A1A DPF - mpdtepog

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

npdtepog: meaning 'former'; it serves as
dative nominal element marking relation,

surrounding discourse. discourse. discourse. instrument, sphere, or recipient.
€ 7 v R Ié \
NUEPALS NKovoag auTx un
day hear them not
N1A DPF ‘ fjuépa VAI AAI2S - &KoVw RD APN - a0T6g D un

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

Nuépa: meaning 'day'; it serves as dative
nominal element marking relation,

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

akovw: meaning 'hear'; it carries the
action, process, or state of the clause; here

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

o g oy . )
avTd: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

un: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

instrument, sphere, or recipient. it functions as verbal form carrying the clause; here it functions as pronominal discourse.
action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or
participant role within the clause.

24 (74 /4 I4

mng oT1 Vai YIVWOKW
3

you may say for yes I know
VB AAS2S - eimov C-8u X - vad V1 PAI1S - yIyvQoKw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency

ginov: meaning 'you may say'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

&t meaning 'for'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

vai: meaning 'yes'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

yryvwokw: meaning 'T know'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.



R Ié
auTx
them
RD APN * a0T6g
pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avTd: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

oUte £yvwg oUTe NrioTw oUTe Ar' dpxfig Fivol€d cov Ta wTa Eyvwv yap 6Tt dBeT@V GBeTHOELS Kal GVOUOC

£T1 €K KOLALaG KANOnon

You neither knew nor trusted, nor from the beginning did I open your ears; for I knew that in

transgressing you would transgress, and you would be called lawless still from the womb.

Deep rooted rebellion | AsynNDETON

The problem is not momentary ignorance but ingrained covenant breach. Israel’s history is

characterized by a settled disposition toward transgression.

b4
OUTE
neither
C-oUte
connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

oUte: meaning 'neither'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

v

EYVW(E
gignosko

VZI AAI2S  yIyVOoKw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

yiyviokw: meaning 'gignosko'; it carries

the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

b4
OUTE
neither
C-oUte
connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

oUte: meaning 'neither'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

NTioTW
you knew

VXI XAI2S - éniotapat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

éniotapal meaning 'you knew'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.



oUte am' apxfig fvoila

neither from beginning I opened

C-olte P - 4md N1 GSF - apxri VAI AAILS - ofyw + dva

connective or conjunction linking the clause to its preposition governing its complement phrase genitive nominal element defining relation, verbal form carrying the action, process, or state
context possession, source, or quality of the clause

— spatial or relational framing

— discourse linkage or contrast L o . ) — relational specification — constative aorist
an': meaning 'from'; here it marks the
oUte: meaning 'neither'; conjunction or relation signaled by preposition governing apxn: meaning 'beginning'; it serves as ofyw + &va: meaning 'T opened'; it carries
particle linking this unit with the its complement phrase. genitive nominal element defining the action, process, or state of the clause;
surrounding discourse. relation, possession, source, or quality. here it functions as verbal form carrying

the action, process, or state of the clause.

~

1 £ v
oov Tx WTAX EYVWV
you the ears YIYVOOK®W
RP GS - 60 RA APN - 6 N3T APN - 00g VZI AAI1S  YIYVOOKW
pronominal form marking person, reference, or article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, verbal form carrying the action, process, or state
participant role within the clause ) or goal of the clause
— noun-phrase marking
— relational specification . . . - — object specification — constative aorist
Td: Greek article marking definiteness and
cov: meaning 'you'; pronoun marking the role of the accompanying noun phrase. o0G: meaning 'ears'; it serves as accusative YIyv@okw: meaning 'yryvaokw'; it carries
person, possession, or reference within the element functioning as object, extent, or the action, process, or state of the clause;
clause; here it functions as pronominal goal. here it functions as verbal form carrying
form marking person, reference, or the action, process, or state of the clause.
participant role within the clause.
\ (74 b ~ b4 4
yop oTl afet®dv afetnoeig
for for transgressed you shall deal treacherously with /
X yép C-én V2 - nanvop G0etéw reject
adverbial or particle element shaping the clause connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state VF FAI2S - &Betéw
or phrase Co e of the clause verbal form carrying the action, process, or state
— discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast — verbal action or state of the clause
y&p: meaning 'for'; conjunction or particle &t meaning 'for'; conjunction or particle nanvoy G0etéw: meaning 'transgressed'; it — future
linking this unit with the surrounding linking this unit with the surrounding carries the action, process, or state of the &Betéw: meaning 'you shall deal
discourse. discourse. clause; here it functions as verbal form treacherously with'; it carries the action,
carrying the action, process, or state of the process, or state of the clause; here it
clause.

functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.



\

KA1
and
C-Kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

™

P

avouog
lawless one

A1B NSM - &vopog

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

dvouog: meaning 'lawless one'; it serves as
nominative element functioning as subject,

discourse. predicate, or apposition.
KOtAlag kAn6ron
belly / womb call

N1A GSF - kotAia
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

kothia: meaning 'belly'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

VC FPI2S * kKaAéw
verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

kaAéw: meaning 'call’; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

£T1
still
D-én

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

€t meaning 'still'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

)
€K

from

P-ék

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£€k: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

gvekev 100 €U0l dvouatog dei€w oot TOv Buudv pov Kai td €vOoéd pov éndéw £mi ool tva ur)|

g€olebBpevow o

For the sake of my name I will show you my wrath, and I will bring my glorious acts upon you, so

that I may not destroy you.

Wrath restrained by name

ASYNDETON

Divine anger is real, yet its execution is bounded by the Lord’s commitment to his own name and to

the preservation of his people.



EVEKEV

eneken

P - €vekev

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£vekev: meaning 'eneken'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

To0
the

RAGSN-0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Euod
I
RP GS - £y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

€uo0: meaning ''; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

OVOMATOG
name

N3M GSN - dvopa
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

Svopa: meaning 'name'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

detéw ool OV Ouuov
[ will show to you the wrath
VF FAILS - de1kviw RP DS - 60 RA ASM - 0 N2 ASM - Buudg

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

deikviw: meaning ' will show'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

ool: meaning 'to you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Buudg: meaning 'wrath'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

pHov
my
RP GS - &y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Hov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Kat

and

C-kal

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

1
TX
the

RA APN - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

£vdola
glorious things

A1B APN - €vdo&og

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

£vdo&oc: meaning 'glorious things'; it
serves as accusative element functioning as
object, extent, or goal.



Hov
my
RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Hov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

énalw
bring
VF FAI1S - dyw + émt

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

dyw + ému: meaning 'bring'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

émi ool
upon your

P émi RP DS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

: . . — participant reference or interest
£nl: meaning 'upon'; here it marks the P P

relation signaled by preposition governing ool: meaning 'your'; pronoun marking
its complement phrase. person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or

participant role within the clause.

10

174

v
so that
C-va

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

fva: meaning 'so that'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

\
not
D
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

un: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

£€oAebpeviow o€
[ will utterly destroy you
VA AAS1S - OAeBpebw + €k RP AS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency — participant reference

OAeBpedw + €k: meaning 'T will utterly og: meaning 'you'; pronoun marking

destroy'; it carries the action, process, or person, possession, or reference within the
state of the clause; here it functions as clause; here it functions as pronominal
verbal form carrying the action, process, or form marking person, reference, or

state of the clause. participant role within the clause.

180V mémpakd oe 00X Evekev dpyvpiov e€cIAduny O€ og €k Kauivou TTwyelag

Behold, I have sold you, not for silver; but I delivered you from the furnace of poverty.

Refining affliction | ASYNDETON

Exile is depicted not as a commercial transaction but as an ordeal of refining affliction from which the

Lord himself rescues.



100V
behold
I-1800

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

1do0: meaning 'behold'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

TMETPAKA
I have sold

VX XAILS - mmpdokw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

mnpdokw: meaning ' have sold'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

(01
you
RP AS - 00

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

og: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ovY

not

D-ov

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oVx: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

EVEKEV
eneken

P - évekev

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

gvekev: meaning 'eneken'; here it marks the

relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

apyvpiov

silver

N2N GSN - dpyvpiov

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

apyvplov: meaning 'silver'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

e€arhaunv

I delivered
VB AMI1S - aipéw + €k

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

aipéw + éx: meaning 'I delivered'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

¢

but
X - 8¢

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

8¢é: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

o€
you

RP AS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

oe: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

)
€K

from

P-éx

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

¢k: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

Kauivou
of a furnace

N2 GSM - kduivog
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

k&uvog: meaning 'of a furnace'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

MTWXELOG
poverty

N1A GSF - ttwyeia
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

ntwyxela: meaning 'poverty'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.



11 €vekev £€uol Totfjow oot 8TL T £udv dvoua PePnAodtat kai thv dGEav pov £T€pw o dWow

For my own sake I will do this for you, because my name is profaned; and I will not give my glory to

another.

Glory reserved to God alone

ASYNDETON

The ultimate motive for redemption is theological rather than sentimental: the Lord defends the

holiness of his name and glory.

=

EVEKEV

eneken

P - €vekev

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£vekev: meaning 'eneken'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

2 ~
EpoD

I

RP GS - £y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

€uo0: meaning 'l'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

MOINoW
do / make
VA AAS1S - to1éw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency

notéw: meaning 'do'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ool
to you
RP DS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

ool: meaning 'to you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

otl
for
C-6tt

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

6t meaning 'for'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

1
TO
the

RANSN -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

PR
gEUov

my

A1 NSM - €u6g

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

€u6G: meaning 'my'; it serves as nominative
element functioning as subject, predicate,
or apposition.

v
OvouO
name

N3M NSN - §vopa
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Svopa: meaning 'name'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.



™ )

BePnAodtar Kol Vv do6&av

is profaned and the glory
V4 PPI3S - BePfnAdw C-kal RA ASF -0 N1S ASF - §6&a
verbal form carrying the action, process, or state connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent,
of the clause context ) or goal
— noun-phrase marking
— ongoing verbal process — discourse linkage or contrast g . . .- — object specification
tnv: Greek article marking definiteness and

BepnAdw: meaning 'is profaned'; it carries kal: meaning 'and'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase. 86&a: meaning 'glory'; it serves as

the action, process, or state of the clause; linking this unit with the surrounding accusative element functioning as object,

here it functions as verbal form carrying discourse. extent, or goal.

the action, process, or state of the clause.

€ /4 I ’

pov ETEPW ov 8(.00' w

my another not give

RP GS - éy® A1A DSM - €tepog D00 VF FAILS - 3idwpt

pronominal form marking person, reference, or dative nominal element marking relation, adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state

participant role within the clause instrument, sphere, or recipient or phrase of the clause

— relational specification — sphere or reference — discourse linkage or contrast — future
Hov: meaning 'my'; pronoun marking €repog: meaning 'another'; it serves as ov: meaning 'not'; conjunction or particle Sidwur: meaning 'give'; it carries the action,
person, possession, or reference within the dative nominal element marking relation, linking this unit with the surrounding process, or state of the clause; here it
clause; here it functions as pronominal instrument, sphere, or recipient. discourse. functions as verbal form carrying the
form marking person, reference, or action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.

12 &xov€ pov Iakwf kal IopanA Ov €yw KaA® £yw el TPOTOC KAl YW €11 €1¢ TOV AldVA
Hear me, Jacob, and Israel whom I call: I am the first, and I am forever.

Divine identity proclaimed | AsYNDETON

The Lord reintroduces himself with language of primacy and permanence, grounding the following

promises in his unique being.



v ’7
aKoOvLE
hear

V1 PAD2S - dxovw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

akovw: meaning 'hear; it carries the
action, process, or state of the clause; here

qov
my
RP GS - €y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

Takwp

Jacob

N NSM - Takf

nominal element functioning within the clause
— participant identification

Iakwp: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the

Kal
and
C-xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

it functions as verbal form carrying the clause; here it functions as pronominal clause. discourse.
action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or
participant role within the clause.
«© bl \ ~
IopanA ov EYw KaA®
Israel which I doIcall
N NSM - TopanA RR ASM - 8¢ RP NS - ¢yw V2 PAI1S - KaAéw

nominal element functioning within the clause
— participant identification

IopanA: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the
clause.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

Ov: meaning 'which'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

€yw: meaning 'I'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;
here it functions as pronominal form
marking person, reference, or participant
role within the clause.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

kaAéw: meaning 'do I call'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

bl 4
EYW

I

RP NS - £y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

£y: meaning 'I'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;
here it functions as pronominal form
marking person, reference, or participant
role within the clause.

glut
am

V9 PAI1S - eipi

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

elul: meaning 'am'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

TPPOTOG
first
A1 NSM * mp&TOGg

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

np@Tog: meaning 'first'; it serves as

nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

\

Kol

and

C-kal

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



P=

bl 4
EYW

I

RP NS - £y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

€yw: meaning 'I'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;
here it functions as pronominal form
marking person, reference, or participant
role within the clause.

13

ai@dva

age / forever

N3W ASM - aiwv

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

aiwv: meaning 'age'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.

elut
am

V9 PAI1S - giul

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

elui: meaning 'am'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

€1¢

into

P €ig

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€1G: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

™oV
the

RAASM -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Kal 1 xelp pov €0epeiwoey TNV yiv kai 1] €1 Hov £0TepEwoev TOV 00pavOV KAAEoW aVTOVE Kal

GTHOOVTAL (U

My hand laid the foundation of the earth, and my right hand made the heaven firm; I will call them,

and they will stand together.

Creator’s authority | ASYNDETON

Creation itself responds to the Lord’s summons. The same voice that made earth and heaven now

addresses Israel and Babylon.



\

KA1
and
C-Kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

M
the

RA NSF - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=

Xeip
hand
N3 NSF - xeip

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

xeip: meaning 'hand'; it serves as
nominative element functioning as subject,

HovL
my
RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

discourse. predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.
bl 7 \ ~ \
568}15)\1(&)0’8\7 mv ynv Kol
he founded the land and
VAI AAI3S - BgpeAidw RA ASF - 0 N1 ASF - yi] C-kal

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

OepeAiow: meaning 'he founded'; it carries
the action, process, or state of the clause;

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Thv: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

yf: meaning 'land'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

here it functions as verbal form carrying goal. discourse.
the action, process, or state of the clause.
€ 7 7 7
n 5821“ pov EOTEPEWOEV
the right hand my pressed
RANSF -6 A1A NSF - 8e€16¢ RP GS ' £y VAI AAI3S - otepedw

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

de€16¢: meaning 'right hand'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Hou: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

otepebw: meaning 'pressed'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.



™oV
the

RAASM -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

00pavov

heaven

N2 ASM * 00pavdg

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

ovpavég: meaning 'heaven'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

KaAéow
I will call / proclaim

VF FAI1S ‘- KaAéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

kaAéw: meaning 'I will call'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

\

KAl

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

otrioovTal
will stand

VF FMI3P - {otnut

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

{otnut: meaning 'will stand'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

oov £mi BaPul&va to0 dpat omépua XaASaiwv

aua
together
D dua

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

dpa: meaning 'together'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

And all shall be gathered and shall hear: who has announced these things to them? Because I love

you, I have done your will against Babylon, to remove the offspring of the Chaldeans.

Babylon’s fall serves Israel | ASYNDETON

The gathering of witnesses highlights that only the Lord can explain Babylon’s coming overthrow,

which is undertaken for the sake of his people.

avToUG
them
RD APM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avtovg: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

14 «ai ouvaxbrnoovtal TAVTEG KAl GKOVOOVTAL TiG AUTOIC AVAYYEIAEY TADTH Gyan@dVv o€ €moinoa to OEANUA



\

KA1
and
C-Kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

cuvayxOnioovral
they will be gathered
VQFPI3P - dyw + cuv

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

dyw + ovuv: meaning 'they will be gathered';
it carries the action, process, or state of the

=

TMAVTEG
all

A3 NPM - mtag

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

n4G: meaning 'all'; it serves as nominative
element functioning as subject, predicate,

Kal
and
C-xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse. clause; here it functions as verbal form or apposition. discourse.
carrying the action, process, or state of the
clause.
bd 4 /4 R A~ pd 4
AKOUOOVTAl Ti¢ xuTo1g aVl’]YYslAsV
akoyo who them proclaim
VF FMI3P - GkoOw RINSM - tig RD DPM - a0tdg VAI AAI3S - GyyéAAw + dva

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

dkoOw: meaning 'akoyo'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

Tig: meaning 'who'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

avtoig: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

ayyéMw + dva: meaning 'proclaim'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

participant role within the clause. participant role within the clause. clause.
~ b4 ~ b 4
TALVT aAYaTWwyv O€ EMOLNox
these things love you do / make
RD APN - 0010 V3 * Tamvo dyandw RP AS - 60 VAI AAILS “ To1€Ww

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

Tadta: meaning 'these things'; pronoun
marking person, possession, or reference
within the clause; here it functions as
pronominal form marking person,
reference, or participant role within the
clause.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

nanvoy Gyandw: meaning 'love'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying

the action, process, or state of the clause.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

og: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

noléw: meaning 'do'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.



1
TO
the

RAASN-0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

™

AN UG

desire / will

N3M ASN - OéAnua
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

0éAnua: meaning 'desire'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

oov
you
RP GS - 00

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

b \

Em

upon

P - émi

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€ni: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

BafuAdva
Babylon

N3W ASF * BapuAv

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— participant identification

BapuA@va: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as accusative element functioning as
object, extent, or goal.

=

XaAdaiwv
Chaldeans

N2 GPM - XaAdaiog

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— participant identification

XaAdaiwv: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

To0
the

RAGSN-0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

apot
to lift up
VA AAN - aipw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— infinitival complement

aipw: meaning 'to lift up'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

OTEPUA
seed

N3M ASN - omépua
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

onéppa: meaning 'seed'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.



15 &yw éAdAnoca £yw EKAAeca fiyoryov adTOV Kal e0ddwoa Thv 030V avtod

I have spoken, I have called, I have brought him, and I made his way prosper.

Appointed agent prospers | ASYNDETON

The Lord claims complete responsibility for the rise and success of the agent who will execute his

purpose against Babylon.

bl \
EYw

I

RP NS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

€yw: meaning 'I'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;
here it functions as pronominal form
marking person, reference, or participant

géAdAnca
speak
VAI AAI1S - Ao éw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

AaAéw: meaning 'speak’; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

bl \
EYw

I

RP NS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

€yw: meaning 'I'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;
here it functions as pronominal form
marking person, reference, or participant

Ekaleoa
you have invited / called
VAI AAILS - kaAéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

kaAéw: meaning 'you have invited'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

role within the clause. role within the clause. clause.
v k) 1 \ R4
l']Y(XYOV avtov KAl 81)08(00' (0 ¢
led / brought him and prosper
VBI AAILS - &yw RD ASM - a0Tdg C - kai VA AAIILS - €0086w

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

dyw: meaning 'led'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avtov: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

€00d6w: meaning 'prosper’; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.



121\Y
the

RA ASF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

T v: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

0d0v

way

N2 ASF - 656¢

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

086¢: meaning 'way'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.

avtoD
his
RD GSM " a0Tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification
avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

NVika EYEVETO EKET TUNV Kol VOV KUPLOG ATEGTAAKEV UE KAl TO TVEDUX a0TOD

Come near to me and hear these things. From the beginning I did not speak in secret, nor in a dark

place of the land; when it came to be, I was there, and now the Lord has sent me and his Spirit.

Open revelation and sending | ASYNDETON

The speaker insists on the public character of divine revelation and then speaks of being sent by the

Lord together with his Spirit, giving the verse its distinctive theological weight.

16 mpooaydyete TPAG Ue Kal akovoate TadTa OUK ATt dpxTiG €V Kpu@f] EAGANCa 00dE €V TOTW Y|G OKOTEIV(D

TPOCAYAYETE
ago + pros
VB AAD2P - &yw + pog

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

dyw + mpog: meaning 'ago + pros'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

TPOG

to

P - mpdg

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

npdg: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

MHE

me

RP AS - £y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

He: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

\

KA1
and
C - Kkai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



akovoaTE
hear

VA AAD2P - dxoVw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

akovw: meaning 'hear'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

TalTa
these things

RD APN - 00TOG

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

tadta: meaning 'these things'; pronoun
marking person, possession, or reference
within the clause; here it functions as
pronominal form marking person,
reference, or participant role within the

2

OVK
not
DoV

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oUK: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

21
Tt
from
P amd
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

an': meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

clause.
pd ~ b ~ 1( b Ié
apxig EV KPUOT eAaAnoca
beginning in kryphp speak
N1 GSF - apxn P-év D kpu@f] VAI AAILS - AaAéw

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

apxn: meaning 'beginning'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

Kpuof: meaning 'kryphfi'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

AaAéw: meaning 'speak’; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

o0OE

nor

C-o0dé

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

00d¢: meaning 'nor'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

)
EV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

év: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

TOTW
place

N2 DSM - témog
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

2 g ine 'vlace" i dati
témog: meaning 'place'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

land

N1 GSF - yfj

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

y: meaning 'land'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.



OKOTEWVRD Nvika EYEVETO EKEL

dark when it came to pass there
A1 DSM - 6KOTEIVOG D - fvika VBI AMI3S - yiyvopat D - ékel
dative nominal element marking relation, adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state adverbial or particle element shaping the clause
instrument, sphere, or recipient or phrase of the clause or phrase
— sphere or reference — discourse linkage or contrast — constative aorist — discourse linkage or contrast
oKoTEWOG: meaning 'dark’; it serves as nvika: meaning 'when'; conjunction or yiyvouat: meaning 'it came to pass'; it €Kkel: meaning 'there'; conjunction or
dative nominal element marking relation, particle linking this unit with the carries the action, process, or state of the particle linking this unit with the
instrument, sphere, or recipient. surrounding discourse. clause; here it functions as verbal form surrounding discourse.
carrying the action, process, or state of the
clause.
v \ ~ 4
nunv Kol VLV KULP10G
[ was and now Lord
A1 ASF - éuég C-kal D viv N2 NSM - k0p1og
accusative element functioning as object, extent, connective or conjunction linking the clause to its adverbial or particle element shaping the clause nominative element functioning as subject,
or goal context or phrase predicate, or apposition
— object specification — discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast — participant prominence
€u6G: meaning 'l was'; it serves as kai: meaning 'and'; conjunction or particle vOv: meaning 'now'; conjunction or KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as
accusative element functioning as object, linking this unit with the surrounding particle linking this unit with the nominative element functioning as subject,
extent, or goal. discourse. surrounding discourse. predicate, or apposition.
b 7 7 \ 1
ATTEC t(X)\KSV ME Kol TO
has sent me and the
VX XAI3S ‘- 6téA\w + &mo RP AS - €y C - kaf RANSN -6
verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase
of the clause participant role within the clause context .
— noun-phrase marking
— verbal action or state — participant reference — discourse linkage or contrast . ) . .

10: Greek article marking definiteness and
oTéMw + &mo: meaning 'has sent'; it carries ue: meaning 'me'; pronoun marking Kai: meaning 'and'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase.
the action, process, or state of the clause; person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding
here it functions as verbal form carrying clause; here it functions as pronominal discourse.

the action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or
participant role within the clause.



=
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mvebpa

spirit

N3M NSN * mvebua

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

nvebuo: meaning 'spirit'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

avtod

his

RD GSM - a0Tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

oUTwG A€yeL KOPLOG O PLOAUEVOS o€ O (ytog IopanA £yw et 0 Bedg cov d€detyd ot ToD eVPETV oe TV

000V €v 1] TopevoT €V aOTH

Thus says the Lord, the one who delivered you, the Holy One of Israel: I am your God; I have shown

you so as to find you the way in which you should walk in it.

Teacher and guide | AsyNDETON

Redemption includes instruction. The Lord presents himself not only as rescuer but as the one who

directs the proper path for his people.

oUTWG
thus
D oUtwg

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oUtwg: meaning 'thus'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

Aéyer

say

V1 PAI3S - Aéyw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

Aéyw: meaning 'say'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the

action, process, or state of the clause.

KUPLOG

Lord

N2 NSM - k0p1og

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

3 . g 1 o3
KUplog: meaning 'Lord'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

«
o

the

RANSM 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



PUOAUEVOG o€ 0 ay1o6

delivering you the holy

VA - aumvop poouat RP AS - 60 RANSM -6 A1A NSM - dy1og

verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject,
of the clause participant role within the clause predicate, or apposition

— noun-phrase marking

— verbal action or state — participant reference g . . - — participant prominence
P P 0: Greek article marking definiteness and P pantp
aumvop pvopat: meaning 'delivering'; it og: meaning 'you'; pronoun marking the role of the accompanying noun phrase. dyrog: meaning 'holy'; it serves as
carries the action, process, or state of the person, possession, or reference within the nominative element functioning as subject,
clause; here it functions as verbal form clause; here it functions as pronominal predicate, or apposition.
carrying the action, process, or state of the form marking person, reference, or
clause. participant role within the clause.
2 I4 7 €
IopanA EYW gl )
Israel I am the
N GSM - "TopariA RP NS - ¢y V9 PAILS - eipi RANSM - 6
nominal element functioning within the clause pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase
o ) o participant role within the clause of the clause )
— participant identification — noun-phrase marking
. — participant reference — ongoing verbal process . . . -
IopanA: transliterated proper name P P going P 0: Greek article marking definiteness and
rendered in Greek letters; here it functions €yw: meaning 'I'; pronoun marking person, eiui: meaning 'am'; it carries the action, the role of the accompanying noun phrase.
as nominal element functioning within the possession, or reference within the clause; process, or state of the clause; here it
clause. here it functions as pronominal form functions as verbal form carrying the
marking person, reference, or participant action, process, or state of the clause.

role within the clause.

/4 7 7
0gd¢ o0V dederya ool
God you [ have shown to you
N2 NSM - 0g6¢ RP GS - o0 VK XAI1S - §eikviw RP DS - 60
nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or
predicate, or apposition participant role within the clause of the clause participant role within the clause
— participant prominence — relational specification — verbal action or state — participant reference or interest
0ed¢: meaning 'God'; it serves as oov: meaning 'you'; pronoun marking deikviw: meaning ' have shown'; it carries ool: meaning 'to you'; pronoun marking
nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the the action, process, or state of the clause; person, possession, or reference within the
predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal here it functions as verbal form carrying clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or the action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause. participant role within the clause.



T00 EVPETV o€ v

the to find you the
RAGSN -0 VB AAN - €0piokw RP AS - 60 RA ASF -0
article marking the following noun phrase verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or article marking the following noun phrase
) of the clause participant role within the clause )
— noun-phrase marking — noun-phrase marking
- . . - — infinitival complement — participant reference ) . . -
t00: Greek article marking definiteness and P P P tv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. ebpiokw: meaning 'to find'; it carries the oe: meaning 'you'; pronoun marking the role of the accompanying noun phrase.
action, process, or state of the clause; here person, possession, or reference within the
it functions as verbal form carrying the clause; here it functions as pronominal
action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.

[ € 4 ) T 4
(0 8 ov EV n TTOPELOT)
road in n you shall go
N2 ASF - 684¢ P-év RR DSF - 8¢ VF FMI2S - topevopat
accusative element functioning as object, extent, preposition governing its complement phrase pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state
or goal ) ) ) participant role within the clause of the clause
— spatial or relational framing
object specification g . . . articipant reference or interest future
— 0% p ¢v: meaning 'in'; here it marks the relation —P p -
086¢: meaning 'road'; it serves as signaled by preposition governing its 1: meaning 'f)"; pronoun marking person, nopevopat: meaning 'you shall go'; it
accusative element functioning as object, complement phrase. possession, or reference within the clause; carries the action, process, or state of the
extent, or goal. here it functions as pronominal form clause; here it functions as verbal form
marking person, reference, or participant carrying the action, process, or state of the
role within the clause. clause.

b k) ~
&V avTn
3
in it
P-év RD DSF - a0tdg
preposition governing its complement phrase pronominal form marking person, reference, or

. . . participant role within the clause
— spatial or relational framing

. e . , — participant reference or interest
€v: meaning 'in'; here it marks the relation

signaled by preposition governing its avTf]: meaning 'it'; pronoun marking

complement phrase. person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



BaAdoong

And if you had heard my commandments, your peace would have been like a river, and your

righteousness like a wave of the sea.

Lost peace through disobedience

ASYNDETON

The verse imagines the abundance forfeited by disobedience. Peace and righteousness are pictured as

overflowing, inexhaustible realities.

18 «xal el fikovoag TOV EVTOADV OV EYEVETO AV WOEL TOTAUOG 1] E1pTIVN 60V KAl 1} S1KA10o0VH 60V WG KU

\

KA1
and
C - kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle

C-el
connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

el: meaning 'if'; conjunction or particle

e

fkovcag
hear

VAI AAI2S - dkoUw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

axkovw: meaning 'hear'; it carries the

TV
the

RAGPF-6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t®v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

linking this unit with the surrounding linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here phrase.
discourse. discourse. it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.
b4 ~ b4 7 N
EVTOA(.OV qov EYEVETO av
commandment my it came to pass ever
N1 GPF - évtoAn RP GS - éyw VBI AMI3S - yiyvouat X - &v

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

, , e b
€VToA]: meaning 'commandment'; it serves
as genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

yiyvouat: meaning 'it came to pass'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

&v: meaning 'ever'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



Woel TOTAUOG M glpnvn

about river the peace
X - woel N2 NSM * motapdg RANSF -0 N1 NSF - iprivn
adverbial or particle element shaping the clause nominative element functioning as subject, article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject,
or phrase redicate, or apposition redicate, or apposition
i i i — noun-phrase marking i i
— discourse linkage or contrast — participant prominence 5 . . - — participant prominence
& P pantp 1: Greek article marking definiteness and P pantp
woel: meaning 'about'; conjunction or notauds: meaning 'river'; it serves as the role of the accompanying noun phrase. elprjvn: meaning 'peace’; it serves as
particle linking this unit with the nominative element functioning as subject, nominative element functioning as subject,
surrounding discourse. predicate, or apposition. predicate, or apposition.
\ (4 4
oov Kol n 81K(X100'UV1']
you and the dikaiosyne
RP GS - 00 C-xai RA NSF - 0 N1 NSF - SikatooUvn
pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject,
participant role within the clause context ) predicate, or apposition
— noun-phrase marking
— relational specification — discourse linkage or contrast . — participant prominence
. ¢ 1: Greek article marking definiteness and = PR
cov: meaning 'you'; pronoun marking kai: meaning 'and'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase. SikatocOvn: meaning 'dikaiosyne'; it serves
person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding as nominative element functioning as
clause; here it functions as pronominal discourse. subject, predicate, or apposition.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

C ~ 7
oov wq KLoua G(X)\(XO'O'I']C
you as / like wave sea
RP GS ' o0 X g N3M NSN - k¥pa N1S GSF - 6dAacoa
pronominal form marking person, reference, or adverbial or particle element shaping the clause nominative element functioning as subject, genitive nominal element defining relation,
participant role within the clause or phrase predicate, or apposition possession, source, or quality
— relational specification — discourse linkage or contrast — participant prominence — relational specification
oov: meaning 'you'; pronoun marking w¢: meaning 'as'; conjunction or particle kOpo: meaning 'wave'; it serves as OdAaooa: meaning 'sea'; it serves as
person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding nominative element functioning as subject, genitive nominal element defining
clause; here it functions as pronominal discourse. predicate, or apposition. relation, possession, source, or quality.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



19 «Kal €yEVeTo v WG 1 AUUOG TO OTEPUA GOV KAl TX £Kyova TG KOIALKG 6ov w¢ 0 X00§ TfG yiig 00dE vV ov
un €€0Aebpevbiic 00de dmoAeital TO Evoud 6ov EVWOTIOV LoV

Your seed would have been like the sand, and the offspring of your womb like the dust of the earth;

even now you would not have been destroyed, nor would your name perish before me.

Fruitfulness that might have been | ASYNDETON

The missed blessing is quantified in patriarchal terms of innumerable descendants. Even so, the Lord
still speaks in a way that preserves the future of the name.

~ Y - - - 7~

\ 2 ’7 n L¢
Kol EYEVETO av (O]
and it came to pass ever as / like
C-kai VBI AMI3S " ylyvopat X dv X ®G
connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state adverbial or particle element shaping the clause adverbial or particle element shaping the clause
context of the clause or phrase or phrase
— discourse linkage or contrast — constative aorist — discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle yiyvopat: meaning 'it came to pass'; it av: meaning 'ever'; conjunction or particle »¢: meaning 'as'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding carries the action, process, or state of the linking this unit with the surrounding linking this unit with the surrounding
discourse. clause; here it functions as verbal form discourse. discourse.
carrying the action, process, or state of the
clause.
(4 v \ 4
n (0431310 ] TO OTMEPUA
the sand the seed
RANSF -6 N2 NSF - &upog RANSN -0 N3M NSN - oméppa
article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition predicate, or apposition

— noun-phrase marking — noun-phrase marking

— participant prominence — participant prominence

1: Greek article marking definiteness and ©0: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase. dupog: meaning 'sand'; it serves as the role of the accompanying noun phrase. omépua: meaning 'seed’; it serves as
nominative element functioning as subject, nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition. predicate, or apposition.



oov
you
RP GS - 00

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Kol
and

C - Kail

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

1
X
the

RANPN -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Exyova

offspring

A1B NPN - €kyovog

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

€kyovog: meaning 'offspring'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

Thg
the

RA GSF - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

KOtAiag

belly / womb

N1A GSF - ko1 ia

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

kothia: meaning 'belly'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

oov
you
RP GS - o0

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

couv: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

WG

as / like

X WG

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

w¢: meaning 'as'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

[ 4

(0]
the

RANSM -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

X0Ug

choys

N3 NSM  xo0g

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

xo0g: meaning 'choys'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

Thg
the

RA GSF - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Tfg: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

land

N1 GSF - yfj

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

y: meaning 'land'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.



ov0E vOv ov un

nor now not not
C-ovdé D-viv Dol D-un
connective or conjunction linking the clause to its adverbial or particle element shaping the clause adverbial or particle element shaping the clause adverbial or particle element shaping the clause
context or phrase or phrase or phrase
— discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast
00d¢: meaning 'nor'; conjunction or vOv: meaning 'now'; conjunction or ov: meaning 'not'; conjunction or particle un: meaning 'not'; conjunction or particle
particle linking this unit with the particle linking this unit with the linking this unit with the surrounding linking this unit with the surrounding
surrounding discourse. surrounding discourse. discourse. discourse.
b4 ~ b \ b ~ 1
£E0Ae0pevOTig 000E amoAgital TO
you are destroyed nor destroyed the
VC APS2S - OAeBpedw + €k C-o0dé VF2 FMI3S - OMOw + &mo RANSN -0
verbal form carrying the action, process, or state connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase
of the clause context of the clause .
— noun-phrase marking
— subjunctive contingenc — discourse linkage or contrast — future .

! S ¢ 10: Greek article marking definiteness and
OAebpevw + €k: meaning 'you are 00d¢: meaning 'nor'; conjunction or OMOw + &mo: meaning 'destroyed'; it the role of the accompanying noun phrase.
destroyed'; it carries the action, process, or particle linking this unit with the carries the action, process, or state of the
state of the clause; here it functions as surrounding discourse. clause; here it functions as verbal form
verbal form carrying the action, process, or carrying the action, process, or state of the
state of the clause. clause.

v 7 bl 4 4

ovopox oov EVWTTLIOV Mov

name you before my

N3M NSN - vopa RP GS - o0 P - évimoév RP GS - €y

nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase pronominal form marking person, reference, or
predicate, or apposition participant role within the clause participant role within the clause

— spatial or relational framing

— participant prominence — relational specification L, o : ) — relational specification
€vwmév: meaning 'before'; here it marks
Gvoua: meaning 'name'; it serves as cou: meaning 'you'; pronoun marking the relation signaled by preposition pov: meaning 'my'; pronoun marking
nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the governing its complement phrase. person, possession, or reference within the
predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or form marking person, reference, or

participant role within the clause. participant role within the clause.



20 €Eelbe ¢k Bafuddvog @edywv G TV XaAdalwv Qv e0@pocvvng avayyeilate Kai GkovoTOV
YevéaBw todto dnayyeilate £wg éoxdtov TG Y Aéyete €ppoato kKUpLog TOV 00DAoV avToD Takwp

Go out from Babylon, fleeing from the Chaldeans; announce with a voice of gladness, let this be
heard; proclaim it to the end of the earth; say, The Lord has delivered his servant Jacob.

New exodus proclaimed | ASYNDETON

The command to leave Babylon turns promise into mission. Redemption must be publicly announced
all the way to the ends of the earth.

- - ™ - ™~ -~

£€eAOe €K BapuA&dvog PEVYWV

go out from Babylon fleeing

VB AAD2S - €pxopat + €k P-éx N3W GSF - BaBuAwv V1 Tanvep Qevyw

verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase genitive nominal element defining relation, verbal form carrying the action, process, or state

of the clause o0ssession, source, or quali of the clause

f — spatial or relational framing P quaitty f
— verbal action or state , o . ) — participant identification — verbal action or state
¢ék: meaning 'from'; here it marks the
€pxopat + €k: meaning 'go out'; it carries relation signaled by preposition governing BaPuA®vog: transliterated proper name nanvoy @evyw: meaning 'fleeing'; it carries
the action, process, or state of the clause; its complement phrase. rendered in Greek letters; here it functions the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying as genitive nominal element defining here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause. relation, possession, source, or quality. the action, process, or state of the clause.
b \ ~ 8 7 1

1o TV X('XA atwv pwvnv

from the Chaldeans voice

P-ané RA GPM - 6 N2 GPM - XaASaiog N1 ASF - pwvr]

preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation, accusative element functioning as object, extent,

o0ssession, source, or quali or goal

— spatial or relational framing — noun-phrase marking P quatty g
) . . - . . - articipant identification object specification
amo: meaning 'from'; here it marks the t®v: Greek article marking definiteness —P P ! — ovjectsp
relation signaled by preposition governing and the role of the accompanying noun XaAdaiwv: transliterated proper name ¢wvi: meaning 'voice'; it serves as
its complement phrase. phrase. rendered in Greek letters; here it functions accusative element functioning as object,

as genitive nominal element defining extent, or goal.

relation, possession, source, or quality.



£0QPOGUVNG avayyeilate Kol AKOLGTOV

gladness proclaim and report
N1 GSF - ebgpocvvn VA AAD2P - ayyéAw + dva C-kal A1 ASN - GKOVGTOG
genitive nominal element defining relation, verbal form carrying the action, process, or state connective or conjunction linking the clause to its accusative element functioning as object, extent,
possession, source, or quality of the clause context or goal
— relational specification — verbal action or state — discourse linkage or contrast — object specification

€0PpoovVH: meaning 'gladness'; it serves as ayyéAw + dva: meaning 'proclaim'; it Kai: meaning 'and'; conjunction or particle AKOLOTOG: meaning 'report'; it serves as

genitive nominal element defining carries the action, process, or state of the linking this unit with the surrounding accusative element functioning as object,

relation, possession, source, or quality. clause; here it functions as verbal form discourse. extent, or goal.

carrying the action, process, or state of the
clause.
7 ~ bl 7 (%4
YEVED 0w TOULTO aT[(XYYel)\(XTS EWC
become / happen this report to
VB AMD3S - yiyvopat RD ASN - 0070 VA AAD2P - dyyéAAw + amo P €wg
verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase
of the clause participant role within the clause of the clause ) ) )
— spatial or relational framing
— verbal action or state — participant reference — verbal action or state " e .
€wg: meaning 'to'; here it marks the

yiyvouat: meaning 'become'; it carries the toUto: meaning 'this'; pronoun marking ayyéAw + amo: meaning 'report'; it carries relation signaled by preposition governing

action, process, or state of the clause; here person, possession, or reference within the the action, process, or state of the clause; its complement phrase.

it functions as verbal form carrying the clause; here it functions as pronominal here it functions as verbal form carrying

action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or the action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.

£0XATOU Tiig Yiig Aéyete

the end the land say
A1 GSM - £oxatog RA GSF 0 N1 GSF - yf V1 PAD2P - Aéyw
genitive nominal element defining relation, article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation, verbal form carrying the action, process, or state
possession, source, or quality . possession, source, or quality of the clause
— noun-phrase marking
— relational specification - . . . — relational specification — verbal action or state
tfig: Greek article marking definiteness and
£oxatog: meaning 'the end'; it serves as the role of the accompanying noun phrase. Yfi: meaning 'land'; it serves as genitive Aéyw: meaning 'say'; it carries the action,
genitive nominal element defining nominal element defining relation, process, or state of the clause; here it
relation, possession, source, or quality. possession, source, or quality. functions as verbal form carrying the

action, process, or state of the clause.



£ppuoaTo KUpLOG
rescue Lord
VAI AMI3S - pvopat N2 NSM - k0p1og

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist — participant prominence

poopal: meaning 'rescue'; it carries the KUp1og: meaning 'Lord'; it serves as

action, process, or state of the clause; here nominative element functioning as subject,
it functions as verbal form carrying the predicate, or apposition.

action, process, or state of the clause.

avToD Takwp
his Jacob

RD GSM - a0Tdg N ASM - Takp

pronominal form marking person, reference, or nominal element functioning within the clause

participant role within the clause o ) o
— participant identification

— relational specification .
TIakwp: transliterated proper name

avtol: meaning 'his'; pronoun marking rendered in Greek letters; here it functions
person, possession, or reference within the as nominal element functioning within the
clause; here it functions as pronominal clause.

form marking person, reference, or

participant role within the clause.

punoetal BOWp Kal wieTat 0 Aad¢ pov

oV
the

RAASM -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

And if they should thirst through the wilderness, he will lead them; he will bring forth water for

them from a rock; the rock will be split and water will flow, and my people will drink.

Wilderness provision recalled | ASYNDETON

The exodus pattern is renewed. The Lord who calls the people out also sustains them miraculously in

the desert.

dodAov

dolAog

N2 ASM - §o0Ao¢

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

do0Aog: meaning '800Aog'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.
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KA1l

and

C - Kail

connective or conjunction linking the clause to its

context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Qv

if

C .

co
co

£qv
nnective or conjunction linking the clause to its
ntext

— discourse linkage or contrast

€av: meaning 'if'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

dupnoworv
they should thirst

VA AAS3P - Stpdw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency

dupdw: meaning 'they should thirst'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

o'
through

P-&id

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

&' meaning 'through'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

gpripov
wilderness

N2 GSF - €pnuog
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

€pnuog: meaning 'wilderness'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

aker
shall lead

VF FAI3S - &yw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

&yw: meaning 'shall lead'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

hJ 4
auTOoLG
them

RD APM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avtovg: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Udwp
water

N3 ASN - 08wp
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

@ - L
U&up: meaning 'water; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

)
€K

from

P-ék

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

£k: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

METPAG

petras

N1A GSF - nétpa

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

métpa: meaning 'petras'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

e€atel
it shall lead out
VF FAI3S - dyw + €x

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

dyw + éx: meaning 'it shall lead out'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

avToig
them
RD DPM - a0t6g

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

avToiG: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



oxio0noeTo
were splitting apart
VS FPI3S - oxilw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

oxi{w: meaning 'were splitting apart'; it
carries the action, process, or state of the

nETpA
rock

N1A ASF - métpa

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

nétpa: meaning 'rock’; it serves as
accusative element functioning as object,

Kol punoetat
and will flow
C - kaf VF FMI3S - péw

connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state
context of the clause

— discourse linkage or contrast — future

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle péw: meaning 'will flow'; it carries the

linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here

clause; here it functions as verbal form extent, or goal. discourse. it functions as verbal form carrying the
carrying the action, process, or state of the action, process, or state of the clause.
clause.

(74 \ 7 [ 4

L 8 wp Kol TETA1 o

water and will drink the

N3 NSN - Gdwp C-kal VF FMI3S - ivw RANSM -6

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Udwp: meaning 'water'; it serves as
nominative element functioning as subject,

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

predicate, or apposition. discourse.
/4
Aaxog pov
people my
N2 NSM - Aadg RP GS - €y

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Aadg: meaning 'people’; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase

of the clause )
— noun-phrase marking

— future ; . . -
o 0: Greek article marking definiteness and

nivw: meaning 'will drink'; it carries the the role of the accompanying noun phrase.
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the

action, process, or state of the clause.



27 0oUK £oTIv Yaipetv Toig doePéotv A€yetl KOP1OG
There is no rejoicing for the ungodly, says the Lord.

Final warning | ASYNDETON

The chapter ends by drawing a moral boundary around the promise: participation in the Lord’s peace
is not available to the ungodly.

”~ - ™ ™

I v 4 ~
OLK EOTIV XX1pELV TOo1G
not there is greetings the
D o0 V9 PAI3S - giuf V1 PAN * xaipw RADPM - 6
adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase
or phrase of the clause of the clause .
— noun-phrase marking
— discourse linkage or contrast — ongoing verbal process — infinitival complement ~ ) ) .
t01G: Greek article marking definiteness
oUK: meaning 'not'; conjunction or particle elui: meaning 'there is'; it carries the Xaipw: meaning 'greetings'; it carries the and the role of the accompanying noun
linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here action, process, or state of the clause; here phrase.
discourse. it functions as verbal form carrying the it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause. action, process, or state of the clause.
b 7 7 4
(X()'Eﬁso'lv Asvel KUP10G
ungodly say Lord
A3H DPM - GoefPng V1 PAI3S - Aéyw N2 NSM * k0p1og
dative nominal element marking relation, verbal form carrying the action, process, or state nominative element functioning as subject,
instrument, sphere, or recipient of the clause predicate, or apposition
— sphere or reference — ongoing verbal process — participant prominence
doePrig: meaning 'ungodly'; it serves as Aéyw: meaning 'say'; it carries the action, KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as
dative nominal element marking relation, process, or state of the clause; here it nominative element functioning as subject,
instrument, sphere, or recipient. functions as verbal form carrying the predicate, or apposition.

action, process, or state of the clause.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:Mood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow

standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the



Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



